
The Opera “The Sultana of Cadiz” 
 
 

The Barenboim-Said Foundation’s first opera project started with its creation, almost two years 
before the Premiere: the libretto, based on an Arabic tale, was commissioned from Paula 
Fünfeck. Anna S. Brüning researched and edited music by the Spanish composer J. C. de Arriaga 
(1806-1826) and constructed an Opera Pasticcio from several of his works. She decided to 
incorporate traditional Arabic music, played by students of the BSF. 
 

 
The music of Arriaga, who died at the age of nineteen and is often referred to as the Spanish 
Mozart, is held in high regard particularly by string players, thanks to his superb string quartets. 
Lesser known is his symphony, and completely unknown are his vocal scenes, choral works and 
small incidental compositions that until recently existed only in the original manuscripts. All 
these pieces were arranged by Anna Sophie Brüning especially for this opera with the generous 
support of the Fundación Arriaga, Bilbao. 
 

 
 
Arriaga’s music is eminently suitable for this project. It is, like Mozart’s music, directly accessible 
and easily comprehensible for young people and adults alike as well as being of the highest 
quality. Moreover, Arriaga provides our piece with the very important Spanish element: 
even though the music comes from a later epoch, it symbolizes the land in which until the 
sixteenth century the three monotheistic civilizations coexisted peacefully and in 
dialogue with one another, a dialogue that is largely missing today more than ever before. 

Wedding Scene: Enas Massalha,     

Marwan Shamiyeh, 2.Act 

The Arrival of the Stranger:                                         

Francois Abu Salem, 1.Act 

 



 
The Arabic version of the opera is more than just a translation of the German libretto. It is an 
adaptation by Dr. Mohammad Abu Zaid which is suited to the cultural environment of the Arabic 
world where the opera was premiered. The opera was performed by Palestinian soloists, by 
Palestinian children, singing and acting on stage and by the Youth Orchestra of the Barenboim-
Said Foundation. The stage direction, stage design and building and the costume design were all 
implemented by Palestinian Artists. 
 

 
 
 As the first opera in Arabic Language and the first opera ever performed by young Palestinians, it 
was the most challenging project of the Barenboim-Said Foundation in Palestine since the concert 
by the West-Eastern Divan Orchestra in Ramallah. 
                                                    

                                 
 

The production of the Opera was realized with enormous support from the Spanish Agency for 
Cooperation and Development (AECID) and the Government of Andalucia as well as cooperation 
from 8 local partner organizations. The performances attracted local and international press and 
media. Through the involvement of the famous publisher Boosey&Hawkes, the Sultana of Cadiz is 
about to be performed independently in other Arabic countries and in Europe.  
The Sultana in numbers:  2000 people saw and listened in the Cultural Palace, Ramallah 
                                                3 performances,   
                                                        100 Palestinian students and 
                                                             4 professional Palestinian singers and actors. 
The following pages show the scale of the Opera Project: 

The Sultana, Enas Massalha, 

above the Orchestra Pit, 2.Act 

Safa’ tells the Story of the Sultana 

to Ali, Nisreen Faour, 1. Act 



 

 

  

THE STORY BEHIND THE TALE                                          نها حكاٌتكم قصت و إ    

Opera in Arabic Language (English subtitles) دهسٍتٌ َ. تً إنى ا                         أوبرا بانهغت انعربتٍ يترخ
             

Music: J. C. de Arriaga ً مُ ىّع                     اسَاجا                                                               : اٌ
Libretto/Writer: Paula Fünfeck ُف ه                                                 : ذأٌ . فىٴفُ                     تاو
Arabic Translation: Mohammad Abu Zeid حّ ّذ أتى صَذ                                 : ذشج ذ ِ                  
Musical Direction: Anna-Sophie Brüning ٍ تشوٴُٕج                : لاُدج الاوسوغرشا                     آٴا صىف
Stage Direction: Francois Abou Salem & Paula Fünfeck ٌُ و تاولا: إخشاج ه              فشٴغىا أتى عا فىٴفُ
Chorus Master: Marion Haak ْ هان                        : ِذستح اىٌىساي                                      ِاسَى
Stage Designer: Ashraf Hanna ذىَىس ُُّ اٌ دٕا                                               : ذص                اششف 
Light Designer: Philippe Andrieux ُُّ الإضاءج ُة اٴذسَُى                           : ذص                           فٍُ
Costume Designer: Ashraf Hanna & Rami Arda ّلاتظ ُُّ اٌ ٍ عاس: ذص ِ دٕا و سا ضح                   اششف   

Singers and Actors 

ٌ نثًًهى ٌ و ا  انغًُى

Amirah: Enas Massalha ذح                                                           : أشُِج صِاٌ ط                     إَٕا

Jamil: Marwan Shamiyeh ً ُّ ِحُ                                                          : ج                   شِواْ شا
Auntie Safa´: Nisreen Faour حّ صفاء ٓ فاعىس                                          : اعٌ                           ٴغشَ

The Stranger: Francois Abu Salem ة ُ                           : اغٌشَ                                    فشٴغىا أتى عاٌ

Ali: Jamil Saliba &Rabee´ Hajj Abed ٍ ً صثٍُا                     : عٍ ُّ ذاج عثذ و ج                        ستُع اٌ
Safa´: Jana Eways ظ              : صفاء ً عىَ                                                                             جٕ

Production Team  

 فرٌق الإتَاج

Producer: Johannes Brüggemann ْ                                         : ِرٕج ّا ظ تشوج                    َىهاٴ
Production Manager: Saed Karzoun ْ                                 : ٴراجِذشَ الإ                      عائذ وشصو
Administration & Finance: Muna Khleifi حُ ِاٌ ٍ                             : إداسج و  ً خفٍُ ِٕ                     
Production Management Assistant:  Nasri Lada´ ِذشَ الإٴراج                            ٴصشٌ ٌذعح : ِغاعذ 
Stage Building: Muaz Jubeh & Dia´ Jubeh ذىَىس جعثح: تٕاء اٌ جعثح و ضُاء اٌ                               عِار اٌ
Stage Maintenance: Dia´ Jubeh ذىَىس  جعثح                                :صُاٴح اٌ                           ضُاء اٌ
Stage Management: Marion Haak ّغشح ْ هان                                  : إداسج اٌ                      ِاسَى
Subtitles: Nasri Lada حّ ٌ ٌذعح                                                 : رِاتعح ارٌشج                        ٴصش
Production Assistants: Abdul Hadi Yaish & Adel  Lada´ ً: ِغاعذو الإٴراج عَُش و أدَ دٌ  ها ٌذعح      عثذ اٌ
Director Assistant: Marion Haak, Anna Bardeli ِخشج ٍ                         : ِغاعذ                آٴا تاسدٍَ
Musical Assistants: Steven Craig & Martin Pütz ٍ مُ ىِع ٓ تىذض: ِغاعذ  ِاسذ ٓ وشَج و                       عرفُ



 

 

The Choir 

 انكىرال

 

Fishermen: ٌو                                     :                                                                          انصٍاد

Tareq Daher, Adam Abu Aziza, Karmel Khalil,         ً ً خٍُ ِ َ اتى عضضَج، وش اهش، اد               طاسق ض
Ibrahim Imseeh, Tamer Ahwal, Rima Fuqaha هاء                             ّا فم ِغُخ، ذاشِ ادىي، سَ  ُ اهُ اتش
Amaleed Shunnara, Christine Shunnara                                             ذُ شٕاسج، وشَغرُٓ شٕاسج ِاٌ ا
Aseel Khatib, Amr Khoury, Nadeem Shawwa,                             شىا ُ ٌ، ٴذَ ُة، عشّ خىس ً خط اعُ
Sari Esbidi, Yasmeen Saad, Majdi Lada, Nicola Avdela       ٌذعح، ٴمىلا ٌ ِجذ ٓ ععذ،  ُّ ٌ، َاع ٌ صتُذ عش

                                             افذَلا                                                                                     

Street Kids: :                                                                                                       أطفال انحارة    

Ramzi Khalaf, Nicola Avdeila, Faiq Habash,                               ً ضٌِ خ دثشس ف، ٴمىلا افذَلا، فاَك   

Lina Toubasi, Dina Toubasi, Sasha Khoury,                           ،ٌ ٍ، عاشا خىس ٍ، دَٕا طىتاع ٌُٕا طىتاع
Christina Abdul Qader, Layan Suleiman,                                        ،ْ ّا ْ عٍُ مٌادس، ٌُا وشَغرُٕا عثذ ا
Munther Al Ahmad, Majdi Lada’,                                                           ٌذعح ٌ ِجذ ّذ،  د زٕس الا ِ  

Nadeem Shawwa, Tala Shehadeh                                                               ذادج ُ شىا، ذالا ش  ٴذَ

Servants:                                                                                      :                                انخذو

Hadeel Khaseeb, Farah Badarneh, Jana Eways,                       ظ ً عىَ ُة، فشح تذاسٴح، جٕ ً خص هذَ
Nataly Al Hinn, Reem Soufan, Reeda Alji   ،ْ ذٌ، سَُ صىفا ٓ، عشٌ صتُ ذ ٍ اٌ ٍ                    ٴراٌ ج سَذا اٌ  

Inhabitants of the Island / Guards:  دسٌرة اٌ ان                                                        :انحرش/ ضك
Ramzi Khalaf, Angelical Avdeila, Sasha Khoury,                    ،ٌ ٌ خٍف، اٴجٍىُا افذَلا، عاشا خىس  سضِ

Tamer Khamashta, Loreen Imseeh,                                                      ِغُخ ٓ ا ذاشِ خّشرا،ٌ ىسَ
Christina Abdulqader, Khaled Nasra, Edmond Imseeh ِغُخ      وشَغرُٕا ىِٴذ ا ذ ٴصشٖ، اد مٌادس، خاٌ عثذ ا  

Wedding Workers: ىًعت تحضٍر انعرش د                                                         :                        ي

Rami Bustami, Majdi Lada’,                                                              ،ٌذعح ٌ ِجذ  ،ٍ ِ ٍ تغطا ِ سا
Waseem Wasaya, Tamer Khamashta ُ وصاَا، ذاشِ خّشرا                                                         وعُ

VIPs: هايت  :                                                                                                             شخصٍاث 
Mariana Shunnara, Farah Musafer, Lour Sadeq,                       ِظفش،ٌ ىس صادق ِاسَاٴا شٕاسج، فشح 
Abdallah Khamashta, Reem Soufan                                                      ْ ُ صىفا  عثذ الله خّشرا، سَ

 

 



 

The Orchestra: 

 الاوركطترا

 

Oud Solo: Bakr Khleifi                 عىد ِٕفشد :                                                                          ٍ تىش خفٍُ
Violin: Feras Machour, Yamen Saadi, Shaden Ayoub,                   ْ ْ اَىب،: اٌىّا ٌ، شاد ٓ ععذ اِ ط شِعىس، َ فشا  

Elias Mansour, Nabeel Aboud Ashkar, Loay Srouji      , ٌ ٌ صتُذ جٍ، عش ٌ عشو ً عثىد اشمش، ٌؤ ط صِٕىس، ٴثُ  اٌُا

Mahmoud Karzoun, Adour Mikirditsian, Pablo Martos ط            ْ، تاتىٍ شِذى ِىُشُدَغرغُا ْ، ادوس  ىّد وشصو ذ ِ  

Viola: Dima Hourani, Ola Nassar, Tala Khoury, Feras Odeh,  ٴٍ، ذالا: َىلاڤ َّا دىسا ط عىدج، اٴا       د ٌ، فشا خىس
Anne Stüble                

Cello: Mira Abu Abu Elassal, Ali Shilleh, Jamila Ezbidi, ِهذَغع     : ذشٍى  ،ٌ ً  صتُذ جُّ ٍٍ اشٌحٍ،  ً، ع ِشُا اتى اٌعغ
Mahdi Saadi       

Bass: Bakr Khleifi ٍ                                :  وىٴرشتاص                                                                  تىش خفٍُ

Flute: Dalia Mukarker, Bushra Jaradat, Violaine Martos خ ط         : فٍى ِاسذى  ٓ خ، فىٌُُ ىِشوش، تششي جشادا داٌُا   

Oboe: Mike Abu Qube, Jwana Hadweh, Areej Khalileh دذوج، ا: اوتى ه اتى لثع، جىاٴا  سَج خٍٍُحُ                   ِاَ  

Clarinet: Fadi Al Qadi, Roudy Mukarker د ىِشوش                                               : ولاسَٕ  ٌ ٍ، سود مٌاض ٌ ا فاد  

Bassoon:  Mirna Qasasfeh, Maram Khalileh ْ شِاَ خٍٍُحُ                                    : تاصى         ِشُٴا لصاصفح، 

French Horn: Wissam Nassar, Mahmoud Soliman غٍ ْ                           : اٌثىق اٌفشٴ ّا ىّد عٍُ ذ ِ عاَ ٴصاس،  و  

Trumpet: Bassam Mussad, Jamil Dorra د ً دسج                                                        : ذشثُِ ُّ ِغعذ، ج غاَ  ت  

Trombone: Dina Shteiwi, Majd Al Qadi ْ ٍ                                                   : ذشوِثى مٌاض ِجذ ا  ،ٌ دَٕا شرىُ  

Timpani: Rafael Molina ٴٍ  ثُّا ىٌُِٕا                                                                                         : ذ سافُاي   

Orchestra teachers: Ilia Karadjov – Flute, George Deik – Oboe, Anna Bardeli – Clarinet, Barbara 

Schmutzler – Bassoon, Ben Greenberg – Horn, Martin Pütz – Brass, Nabeel Abboud Ashkar & Pablo 

Martos – Violin, Susan Edward – Cello, Anne Stüble – Viola. 

خ، جىسج دعُك  –وف اٍَُا وشاج: ِذسعى الاوسوغرشا ٍٍ  –فٍى د، تاستشا شّىذغشٍ  –اوتى، اٴا تشادَ ٓ جشثَٕشج  –ولاسَٕ ْ، ت تاصى
ٓ تىذض  – ْ، ِاسذ ً عثىد اشمش  –فشٴش هىس خ، ٴثُ ذاعُا ط  –ٴ ْ، تاتٍى ِاسذى ْ ادواسد  –وّا ْ، عىصا ً  –وّا  –ذشٍى، اٴا اشرىت

فُىي



The Poster of the Opera 

 

 



 

We would like to thank the following Organizations and Individuals: 

ًؤضطاث و الأفراد انتانٍت أضًائهى ٌ قَذو شكرَا إنى ان :َىد أ  

 

- Ramallah Municipality, Mahmoud Darwish Cultural Palace, A.M Qattan Foundation,             

Al Kamandjâti Association, Arab Evangelical School - Ramallah. 

هٍتٍ  - د ً، انًذرضت الاَ دات ًُ اٌ، خًعتٍ انك طٍ انقط ًح ً، يؤضطت عبذ ان ىًد دروٌش انثقاف بهذتٌ راو الله، قصر يح
 راو الله –الأضقفتٍ انعربتٍ 

- Boosey & Hawkes (Publisher), هىٌكص   - وٌ) بىضً و  (                                                   انُاشر  

- Fundacion Vicaina Aguirre 

-Frank Harders & Holger Groschopp هىنح - هاردرش،                                    ار خروشبىرف    فراَك 

- State Opera Berlin (Costumes) -  ٍٍ                    (                                           الأزٌاء) أوبرا برن

- Free International Music School, Berlin  

- Sennheiser (Microports) ُاسٌر  - كروبىرتص) ضٍ ًاٌ                              (                                    ان

 

- Emile Ashrawi, Iyad Rafidi, Abu Ahmad, Francine Gaspar, Magdalena Rude, Marianne 

Barth, Ralf Grawe, Peter Festersen, Giovanni Anbar.  

م عشراوي،  – ٍ ً َا بارث، رانف خرو، بتٍر فٍطتٍرضٍ، اٌ ُا رود، يرٌا ٍٍ خطبار، ياخذنٍ َط إٌاد رفٍذي، أبى احًذ، فرا
ًَ  .عبُر خىفا

 

We would love to thank all parents for their support and help 

ً عهى يطاعذتهى و دعًهى خًٍع الأهان ٌ شَكر أضٌا  .َىد أ  

The Opera Supported by:  ٍالأوبرا :                                                                 بذعى ي
                                                    

 

 

In cooperation with: وٌ يع             :                                                                بانتعا
                             

 



                                                                           

The perception of the performances in two quotations: 

                    

Dr. Mustafa Barghouti: “The 

Opera is a great contribution to 

the Cultural Community life of 

Palestine”                          

(Ramallah, 14.07.2007)  

 

 

Ramzi Aburedwan:”I got a lot   

out of the Sultana of Cadiz. It 

enriches my understanding for 

the Western Music Culture” 

(Ramallah, 16.07.2009) 

 The Wedding Cake, Marwan Shamiyeh                                                                                            

                      Press Report, Jerusalem:                                                                     

                  

 



Choir exchange program in Germany 

Following the Opera project, 20 members of the BSF Choir were invited to Germany by the 

Heinrich-Böll Foundation Schleswig-Holstein in cooperation with the Opera House Kiel. The 

students participated in a youth exchange project which was a part of the framework of the 

culture festival “Radius of Art” in Kiel from October 18th -25th, 2009. This included a youth 

musical workshop as well as a final concert. They visited members of German youth Choirs and 

their families. This was organized jointly by the Municipal Choir Kiel. 

   

For the Palestinian students it was a great experience to visit Germany, to show the results of 

their musical studies outside of Palestine and to become acquainted with young people from 

Northern Germany.  

 

 

: 

 

 

 

 

The program was generously facilitated by the Anna-Lindh Foundation and the Heinrich-Böll 

Foundation Schleswig-Holstein. 

 

 

 

 

Diego Alamar rehearsing 

with the Choir in Kiel 

The German Press:                                              

“To overcome Cultural Borders       

through Music” 

 

The Choirs from Palestine    

and Germany in the Concert 


